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Tekintedezs barátom uram!

Közeledik a farsang. Csaghogy a milyen 
fenikkel felfeli aló világ ez a mai, hat farsang 
se nem kezdi magat elürül, hanem a hatulya- 
ru l : bolondok napjaval. Jo kedve van a zegisz 
világnak. Minek izs sopankodnyi dolgok rósz 
alasan! A kinek a boloncsagon jarja az esze. 
az bízom meg lehet eligedve sorsával. Pedig a 
mióta kűzhiri let, hogy a zembereknek csag 
igen kizs risze okozs, h a j! azóta mennyire sze­
reti magat tartanyi kiki a minoritazshoz, izs 
enek folytán h a j! milyen nagy majoritazsban 
vanak azóta azok az okozsok, a kik nem oko- 
zsok! Boldog majoritazs! Jarja a bolongyat.

Ihun van mingyar nálunk tekintedezs ba­
rátom uram C s a n á d y Sándor. Ü a forten- 
czer. Kezdi meg a farsangot hatulyarul. Impro­
vizál hazban olyan carneval-czugot, milyennil 
különbet pajkozs diakok sem igen tudnának 
elkövetnyi. Ütik hoza neki öregebek a nagy 
dobot, fujak neki hoza fijatalabak a sípot . . . .

Hat nem boldog emberek ezek? Hat van az 
ilyeneknek jo kaurmany, rósz kaurmany?

Hat nimetek? Ük se nem maradnak hatul 
— vagyizs helesen beszilve — elül. Nekik is J 
csag jóban teczik farsang utolya ; mint nekünk, 
így kivanya észt a paritazs. Osztrag bolond- 
czúgban S c h n ö r e r e r  a vezir. Az osztan 
mig csag a hoszu menet. Meg sem al Bicstül 
Berlinig. Megunta mar fen tisztelt osztrák ha­
zafi a hazajat, felhivja társait, hogy csapjanak i 
el magúktól Ausztriát izs menyenek at nagy i 
Nimetorszaghoz.

Hat hiszen csag rajta! Gyün a farsang. 
Mig a lú izs bolond, ha mozsd busul. Ipen 
azon töröm a fejemet, nem kine-i nekem izs 
elfelejteni vinsigemet, bealunyi farsangi boho- 
czok közi izs elkialtanyi, hogy in meg átpár­
tolok zenyim honfi-tarsaimal muszkahoz?

Ha mar csag a bolondéria teszi nipsze- 
rüvi a zem bert!

Maratam alazatos szolgája

T- h
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Megint Orbán Ama bizonyos csizmadia és felesége

Százszor mondtuk: derék legény 
Bns Orbán,
Akár szidja, akár áldja 
A kormányt,
Azt is  mondtuk, hogy tnl lát ő 
Az orrán,
Ily esetben szakállába 
morogván.

És hát felkelt megintelen 
Bns Orbán,
— Hogy haragszik: az meglátszott 
Az orrán, —
S széllyel nézvén maga körül 
mogorván,
megeredt a mogorva szó 
A torkán.

Azt beszélte vala pedig 
Bns Orbán,
Hogy veszteget, lelket vásál 
A kormány:
De ez egyszer megjárta ám 
Bús Orbán,
Ó se mondja, hogy tnl látott 
Az orrán.

Felelt neki móricz Pali:
Bns Orbán,
He szólja kend vásárlással 
A kormányt,
mert kigyelmed cselekedék 
Oly formán,
Hatezer flört abba vezni 
Akarván.

Ha tagadja, hát dokumen- 
Tálom ám.
— Es elpirult Orbán fülén 
S az orrán,
Ott rekedt a mondékája 
A torkán,
így nem látott tnl az orrán 
Bns Orbán.

kérdései s  feleletei.

(Najszen jó iskola ám az a képviseló’ház is 
a fiatalságnak !) Hát persze, hogy az. (Kivált mikor 
Csanády, Szalay és Csatár kezdik rá azt az ő szokott 
durrogó nótájukat.) Hja! feleség! Van ám a fiatalság­
nak annyi esze, hogy ne ezek, hanem olyanok által 
iskoláztassa magát, a kik iskolába is jártak.

—  —  (Simonyi Ernő azt mondja, hogy nálunk tu­
lajdonképen nincs alkatmány.) Hja, ha Ö nem ismeri, 
arról senki sem tehet.

------Kemény legény legény lehet ám az a
C risp i is . (Mit csinál megint ? Talán negyedik feleséget 
is vett?) Dehogy ! Úgy haragba jött, mikor egy mi­
niszterrel tanácskozott, hogy székét a földhöz vágta.
(Az osztán hatalmas argumentum volt. Nem hiszem, hogy 
meg nem látogatta Csanádyt, mikor itt járt; tőle tanul­
hatott.)

(Afghanisztanban te szeretnék lakni.) No azt 
meghiszem; de honnan jut ez most az eszedbe?
(Hát csak onnan, hogy azt olvasom az újságban, hogy ott 
a keresztyéneknek nem szabad lovon, csak szamáron járni.)
No majd máskép lesz az ezután, ha a muszkák lesz­
nek Ott az urak. (Dehogy lesz! Akkor is csak szamá­
ron fognak ülni a keresztények.) Hogy-hogy? (Hát az 
agfhán emiren.)

í — ili:
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J U z  i z e i n  L i s e t t e .
— Béranger• —

i
í
III

it ? L isette , ez te volnál, e 

Q ift'a  öltözékkel ?

R a jta d  an n yi d rá g a s á g ,  

T oll, ra g y o g ó  ékszer ? 

E j, nem , nem , nem ,

Te nem v a g y  L isette , 

N e is viseld  

Tovább e nevet.

L á b a d  az atlacz-czipóben

O ly  kényesen lé p d e l-------

A rczo d  üde ró zsá it 

H o g y  vesziegetéd el ?

E j, nem , nem , nem,

Te nem v a g y  L isette, 

Ne is viseld  

T ovább e nevet,

*
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L a k o d  p o m p á s , van o tt m inden, H o l az id ő , a m ikor m eg-

Van a m i csak d r á g a , H ód itá d  a szivem ,

C sillogó fé n y  ö\önlik S  bo ldog itá l tizet b á r, de

H áló  7 iyo s \o lyá d ra  . . . E nyém  v o ltá l kiveti ?

E j ,  nem , nem , nem, E j ,  nem , nem , nem ,

Te nem v a g y  L isette , Te nem v a g y  L isette,

N e is viseld N e is viseld

T ovább e nevet. T ovább e nevet.

A jkadon  o ly  titokzatos V a g y  e g y  u rn ák  szerető je,

A  s^ó, a m o so ly g á s , M egjizet az pén zzel

É s v a g y  szörn yen  szellem dus — S  a b o ld o g sá g  á rn yék á va l

L ega lább  ú g y  m ondják. Te ú g y  m eg e lé g sze l . . .

E j, nem , nem , nem. E j, nem , nem , nem,

Te nem v a g y  L isette , Te nem v a g y  L isette ,

N e is viseld N e is viseld

T ovább e nevet. Tovább e nevet.

H e j istenem , az az id ő A  szerelem istene csak

Beh is régen volt m á r . L eán yoka t kedvel —

H o g y  szerelm em  a n g ya la  csak A d ieu , m adam e ! herczegnökénl

E g y  g rise tte  — te v o l tá l! B ánnak m á r kegyeddel.

E j ,  nem , nem , nem . E j, nem , nem , nem ,

Te nem v a g y  L isette , Te nem v a g y  L isette ,

N e is viseld N e  is viseld

Tovább e nevet. Tovább e nevet.

S Z A B Ó  E N D R E .

P a tto g a to tt  k u k o r ic za . teszi afi, hogy m e g n ő s ü l h e s s e n :  a \ felettébb bolond dol­
got cselekszik.

—  Mi a csapodár nő ?
—  Óra, melynek rugója a férfiak tárcsájában van.

*

*

Mihez hasonlítható mostanában a női hűség ?
a í  női ruházathoz ;  egyikről sem tudjuk, mi rejlik alatta ?

qA divaturacs nem ér annyit mimegy krumpli, mert a divat­
uracsnak csak a héja valamire való, de a krumplinak a belseje is.

*

ír

Mai napság mindenhez pénz kelti kivéve az adósság- 
csinálást.

A ki a\ért változtatja meg hitét-vállását, hogy e l v á l ­
h a s s o n  a feleségétől, a t̂ nem lehet kárhoztatni, de a ki azért

--------------- 0$---------------
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Paprika Jancsi színpada.
u  u  a  u  lí ú a rcC - 77 1) ű  0 11 17 V U U~Ő %

Balázs: Ki költötte el a Gooo frtot? 
Pál: Nesze, nézd meg.

Haszontalan tudni valók.
© Uj politikai klub alakult a fővárosban. Czél- 

ja: illő honfiúi dörgedelmek, közbe-bőffenések ösz- 
szeállitása, kiczifrázása és forgalomba bocsátása- A 
klub elnököt csak birt még magának fogni, de jegy­
zője nem akad, mert a klub tagjai közt senki sem 
tud helyes írást.

J  Konstantinápolyban megint beütött a minisz- 
terkrizis. Irigylendő állapot! Lehetetlen, hogy 
ott valaki, legalább egyszer életében, miniszter ne 
legyen. Bezzeg keserves állapot a mienk ! Meddig 
kell még Simonyinak (akár melyiknek) várni.

Ex kathedra.
Ajánlhatom önöknek Bánóczy Révayról irt tanulmá­

nyát. Vannak ugyan gyönge részei is, de tudjuk, hogy nem 
azért jó valamely munka, mert hibák vannak benne.

*

Göthe eszményi bürger, Schiller eszményi bursch, 
Vörösmarty eszményi táblabiró, Petőfi eszményi juratus.

*

Ha Schelling életét vizsgáljuk, úgy találjuk, hogy ö 
különösen Németországban született, még pedig in Schwa- 
benland.
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A megboldogult T. H. ur ki nem állhatta a 
kapa-kasza ketülö csavargókat, első sorban pedig 
a szép czigányságot.

Tudták ezt az értelmes dádék s gondosan 
kerülték az udvar tájékát.

Egyszer azonban úgy esett, hogy egy pár 
birka hullott el az udvarban.

Itt már egyenesen a seregnek ősi kiváltsága 
forgott szóban s Csicsa prímás személyében kö­
vetséget indítottak a nagyságos úrhoz.

Az öreg ur épen az udvaron sétált.
A mint megpillantotta az oldalgó czigányt, 

feszesen megállón, s botjával a kapura mutatva 
kaményen rámordult a dádéra :

— Iszkiri, czigány!
Csicsa siralmas arczczal kotródon kifelé.
— Hát nincs birka, nincs ? kérdik nevetve a 

kapuban ácsorgó cséplősök.
— Nincs hát nincs, válaszolt a czigány, de, 

— fakadt ki nagy keservesen, — ne is adjon ide 
azs isten tebb deget!

Roppant nagy bakancsot kapott az ujoncz 
baka. Sokáig próbál benne lépkedni, utoljára aztán 
kifakadva szól egyik bajtársához.

— Pajtás, kettőt lépek benne s a bakancsom 
még tgyet se lépett.

Léha legény volt Emil urfi. Szüntelen a váczi 
utczán lábatlankodott; hihetőleg az ebéd idejét is 
ott töltötte el, lévén az ő vagyonbeli állapota vajmi 
fogyatékos. Azok közzé tartozott, a kik házasság 
által igyekeznek jövendőjüket biztosítani.

Ki is szemelt magának egy árva leányt, a ki­
nek szintén nem volt egyebe mint egy nagy-nénje. 
Hanem ez a nagynéne osztán gazdag volt ám.

Emil urfi egy s'.ép lapon beállít a nagynéni­
hez s — megkérte at árva hajadon kezét.

A nagynéne csípősen válaszolt :
— Jó, jó ! De úgy tudom, hogy kegyednek 

nincsen ám semmi vagyonkája, a húgomnak sincs 
semmi vagyonkája; hát majd miből élnek meg? — 
vagy micsoda kilátásai vannak önnek ?

— óh  kérem válaszolt Emil urfi — nekem 
igen szép kilátásom van arra, hogy nagysádnak 
egyszer meghalni méltóztatik s a húgára marad a 
vagyona.

Két férj találkozik.
— Nos, baráton — szól az egyik, hát csak 

egyedül sétálsz, még mindig nem vagy jó lábon a 
feleségeddel ?

— De igen, most már békében vagyok, fele­
ségem udvarlót tart magának.

A büntető bíróságnál.
Elnök egyik tanúhoz :
— Mi a foglalkozása ?
— Miért szeretné tudni elnök ur?
— Ahoz önnek semmi köze; igy kívánja a 

perrendtartás.
— Megmondom a foglalkozásomat, de csak 

úgy, ha elnök ur tovább nem adja.
— No halljuk már.
— Foglalkozásom: pénz-hamisitás.
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Elnök oda szól egy drabantnak, s a tanút 
azonnal elfogatja, mire az szemre hányó hangon 
oda fordul az elnökhöz ;

— Szépen vagyunk; hát már egy törvény- 
széki elnökben sem lehet bízni ?

A  t le le g á c z ió b ó l .

Férj és feleség megérkeznek egy vendéglőbe. 
A pinczér siet őket kiszolgálni, jelentvén, hogy 
épen üres a legjobb, két személyre való szoba.

— De nekünk két külön szoba kell, mondja 
a férj.

— Úgy? Bocsánat, nem tudtam, hogy önök 
férj és feleség.

Karácsonyi gondolatok.
SjöN, jön a karácsony, 
§ E z  a kedves ünnep,
S vele a didergő 
Kántálók is jönnek.
Hejh ha visszanézek 
Kis legény koromra 
Mikor még öcsémmel 
Szomszédinkat sorra 
Jártuk ilyen-korba !

Gyéren sült a rétes 
Tudom otthon nálunk.
S elhatároztuk, hogy 
Mi bizony kántálunk. 
Soha annyi rétest 
Be nem kántál gyermek, 
Mint én jó öcsémmel, 
ügy  fujtuk a verset, 
Hogy jobban se’ kellett!

Vén kalendárjomból 
Volt az a vers véve 
Egyaránt alkalmas 
Az ó- és uj-évre 
Illet a karácsony 
Ünnepre is szépen,
Hiba nélkül tudtuk,
•S ez az oka épen,
Mért fogadtak szépen.

Változék az idő :
Öcsém jószántából 
Mesterséget tanult 
Egy csizmadiától.
Engem az idősbet 
Messze kergetének,
Azt beszélők rólam,
Hogy én többet érek,
S diákká tevének.

A gymnasiumot 
Jártam summa cura,
Végre a matúra 
Innen is kitura;
S az valék, maturus 
A küzdés megedzett ;
S félhivatalosan,
A mi nekem tetszett, 
Költőnek neveztek.

Öcsém az ö dolgát 
A »mester«-ig vitte, 
Szépen jövedelmez 
Most merseri tisztje. 
Beállítok hozzá 
Magam eltökélem 
S nála Krisztus urunk 
Áldott születésén 
Leszek a vendég én.

Ig’OLYPHEMUS.
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Töredelrqes dal.

D eczember 22. 1878.

Ifjú  v a lé k , h is z ifjú  keble b u zd u l 
O ly a n k o r  is, ha ebbe’ k á ra  va n  ;
A  k ritik u s n a k  jo b b  b iz o n y  ha p u s ztu l,
Idő sbbe k ellen Ír n i . . . h a s zta la n  1 
N e m  báno m  én m ár a d o lg o k  s o rá t,
S ziv e m  a z á b rá n d o k  m agára h a g y tá k  :
Z e n g e m  h a zá m  szé p  a s s zo n yá t, b o rá t 
S  sohasem  Ír o k  többé  > K r ik r i  n a p tá rt !<

Gáspár Im re.

■ ffg y  verset ír ta m , nem  híres : be láto m  1 

Á r ta tla n  egy v e rs , c supa  s ze re le m  ;
D e  va la h á n y lap eze n a v ilá g o n  —
B e k ü ld e n i e gy ikb e  sem  m e re m  !
É s  íro m  a d a lt, k ü ld ö m  o d a , hol 
T ő le m  a verset sere ge stü l a d tá k .
M o s t e z a la n t csak n é h a -n a p -d a lo l,
Bocsássátok m eg a z t  a » K r i k r i  n a p tá r t .*

E g y  verset Ír t a m , ne m  híres : belátom  !
S zü le tte  s ze n t, bűbájos p illa n a t ;
T ü n d é r  k e z e k k e l s ző tte  h a jn a l-á lo m ,
A  k e d v e s rő l e gy édes g o n d o la t.

L e ír ta m  én is . . .  A h  ! de nincs *1  a p o m ,«
»M  e g n e m  j e l e n h e t *  e kis »Is te n  h o z z á d .*  
K ic s in y  s zo b á m n a k  m it d a lo lg a to m  ?
Bo csássáto k m eg a zt a » K r i k r i  n a p t á r t !«

S o k  ve rs e t Ír ta m , jó t, r o s z a t , b e lá to m ,
S ő t a la p o k b a n  is tö m é n te le n t:
V a n  »m á s o d ik  b ő v íte tt k ia d á s o m ,*
D ic s é r té k , a m it a d ta m  n é v te le n ,
S ő t fo rd ító m  is h á ro m  n é g y a ka d t,
S  egy a n g o l újság is h asábokat t á r t . . .
É s  a m iben fu tá som  m e g a k a d t,
Bocsássátok m eg a z t  a » K r i k r i  a p t á r t l*

E g y  verset Írta m  ne m  hires : b e lá to m  !
N in c s  benne  g ú n y , nincs m á r ir ó n ia ,
H o g y  a v ilá g  töké le te s k iá lto m ,
N in c s  rajta to lin a k  m it m e g ró n ia .
M in d e n t h is z e k  m á r , csak h ig y jé k  ne k e m  
H a  s ze re le m rő l ze n g e k  ú jra  z s o l t á r t . . . .
N e  ö ljé te k  m eg é rte  é n e k e m ,
Bocsássátok m eg a zt a » K r i k r i  n a p t á r t ! *

E g y  verset Ír ta m , nem  h ire s : b e lá to m  !
N in c s  benne  s értve  jo u rn a lis ta  n é p ,
S z e llő , s ugár, patakcsa b e n n ’ ra k á s o n ,
É r t é k e  is csak a k e d v e lt k ö z é p .
S ze líd  s ze re lm i e m lé k , fá jd a lo m ,
M in ő t k ö z ö lt ö k  m ástól tele r a k tá r t  . . .
M in e k  g y ű lö ln i á rta tla n  da lo m  ?
Bocsássátok m eg a z t  a » K r i k r i  n a p tá rt !*

T J j  l r o n r L é d . i £ b ,
a melyben még Soós Gábor is megszólal.

S z e m é l y e k :
Csapás Zsiga.
Szállajbi Imre.
Hadarász.
Csanyágyi.
Statiszták.
D e k o r á c z i ó :  Kulacsok és paprikás sza­

lonna, nemkülönben feles számú furkós botok a 
pad alatt.

Sz í n h e l y :  Egy elátkozott ország képvi­
selő-háza.

Első, de nerr\ utolsó jelenet.
Csapás Zsiga. (fél re C s a n yá gyib o z.)

Acczi csak errébb kulacsod Sanyo,
Hogy kóstétom meg bölséjét, ha jó,
Oszt’ hagy szelek abbú a paprikásbú, 
így a jó kedvem máj szélesre tágú. 

Csanyágyi. (fé lre .)
Ahun van ni. Csak húzd meg jó komám.
( A  pad a la tt á tn y ú jtja  a kulacsot, 
a szalonnás ta ris zn y á t és a bicsakot.)

HadaráSZ. (magában).
Ni ebugatta hogy kortyol, no lám !

(Csapáshoz).
Zsigó, Zsigó! csak mógyával, aszondom, 
Hiszen vagy már most is azon a ponton,
Hun spiritusod, recte : szellemed 
Kijönne ugv is, ha nem kergeted.

Csanyágyi. (Csapáshoz).
De csak szoridd ! ha jön majd az atak, 
Megretirálónak ne lássalak;
Van a zsidónál még elég, ne sajnádd,
Oszt majd a kopasz-szájnak is add át.
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Csapás Zsiga, (még egyet h ú z ; átadja S zá lla jb in a k  az 
kulacsot. Is zn a k  m int a kefekötö.)

Tisztöt... ház ... hajjuk mán no ! hagy szavaltok, 
Én vagyok itt a legkülönb szavallnok ;
Nótárius, Írja csak a beszédem;
Csanyágyi Sányi komám lett ma nékem . . . 
Statiszták. Mi az ? Mi az ?
Csanyágyi. De okosan szavaz . . .
Csapás. Hajjuk mán no! a fejem mit zavarják ? 
Statiszták. Uram! nem mi, de tán . . .
Csapás. Mit? ejnye hallják,

Magok talán egytű-egyig bolondok ; 
Komám lett a Csanyágyi Sányi, mondok.

Statiszták. Jól van no ! Hát tovább rebegjen . . .  
Csapás. Egy gondolat dagasztya honfi, mejjem, 

Aszondom, hogy igyon kiki borábul,
Ki vonakodik, elverjük pogányul,
Ide hát hozzánk, sorba puszi-csókra,
Éljen az velág, rúgja meg a csóka.

(S zü n e t.)
No hát nem mozdul senki? senki?
Ejnye fattyuk ! az iz egyen ki,
Ez a böcsület? hun is tanútátok ?
Jéz’ uccsa nem vagytok igaz betyárok . . .

Csanyágyi, Szállajbi. Heös ! Heös!
Szállajbi. (K ö n y ö k é v e l félre ta s zitja  Csapás Z s ig á t.)

Ülj csak hé! hagy állok én elébek,
Térítem eszére e rusnya népet.
— Esméritek-é a Nyüves zsidót ? 
Tugyátok-é milyen szegényke vót ? 
Tugyátok-é, hogy most millionyos?
Van udvarában dísztó, birka, kos ? 
Hombárjában temérdek gabona,
És legjobb a vidéken a bora . . .
Ennek az oka csak ti vagytok,
Lomha, ügyetlen, gyáva fattyuk;
S vagyunk mi mindnyájan szegény legények, 
Bolonduljatok meg, ha meg nem érttek. 

(S zü n e t).

No hát nem érti senki ? senki ?
Ejnye fattyuk, az iz egyen k i;
Ez a közérdek ? hun is tanútáttok ?
Jéz’ uccsa! bolond a famíliátok.

Csanyágyi, Csapás. Heös ! Heös !
Csanyágyi. Má látom, hogy czivakodás lejend, 

Házamnál én nem tűrök meg ilyent;

Végezzük be jaz lagzit józanul: 
(K u la csá t oda k in á lva  a z egész frequentiához.) 

Kajátsuk egy szájjal: »hunczut az ur !«
(Szünet).

No hát nem kaját senki ? senki ?
Ejnye fattyuk az iz egyen ki,
Hát ez a móres ? hun is tanúttátok ? 
Jéz’ uccsa hunczut apátok, anyátok.

( Z a j . Rugdalózás. S ta tiszták e l.)

Soós Gábor kara :
Az én annálisom:
A kálendáriom 
Nem említ ily peteket,
Szivemben még soha 
Nem kéjelget, soha 
Ilyen nömös élvezet.

Benótálom nyomban:
Anno hetvennyóczban 
Milyen nagy czéczót csapánk,
Hogy a késő magzat 
Se felejtse aztat,
S hón gondolyon vissza ránk.

Episztola.
—  Gyula pajtáshoz —

ízervüs pajtás ! . . .  lm beköszöntök 
;És gratulálok szörnyű mód.
A visontai excellens bor,
A melyből küldél kóstolót,
S melyet mellékeltél — a fénykép, 
Hátára írva: jegyesem'
Az is csinos . . .  Tudod véletlen 
— Bohóság ! — ép a kedvesem.

Remélem, nem húzod fel orrod; 
Kicsinység és nem uj dolog. 
Mosolygok rajta, ha úgy üres 
Óráimban rágondolok.
Pár édes szó . . . egy kézszoritás . . 
Két szem, mely rám ragyogva néz 
Talán egy ártatlan kacsintás —
No látd-e, ennyi az egész.
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Tudod pajtás — őszinte a szó. 
Remélem, hogy köztünk marad — 
Diplomás fajankó vagy ám te,
Minő nincs több a nap aiatt.
No de sértésnek ezt ne vedd, mert 
Noha nincsen egy csepp eszed;
Nem következik ám abból még 
Hogy a lányt el nem te veszed.

A tény megáll. És dictum-factum 
Van egy abrosznyi diplomád.
Hogy kinevezzen a miniszter 
Kivitte egy-két jó komád,
A kiket jól leköteleztél,
Pezsgöztetvén több éjszakán,
Mulattatva a kis Fifinnel. . . .
Hopp ! lám-e, majd eljárt a szám.

Denique pompás firma vagy te!
(Ritkítja párját a gyerek.)
Hát mikor tartod a disznótort,
S mikor majd . . . mennyegzőtöket ?
A disznótorra elmennék, de 
Mennyegző? . . .  Ah! trés ennuyeux ! 
Bort barátom, mindenek felett! . .  .
Az a visontai: dicső.

Sok bolondot csináltál már te,
A többi közt ez is mehet.;
Sir, sir majd néha a menyecske —
Ne is mozdítsd rá a füled.
Asszonyi! hadd sírjon! . .  Csak neveld jól 
A gyermekid, kicsit-nagyot . . .
Én barátom ? Ma mást gondoltam,
. . . Hogy én csak nőtlen maradok.

Csáktornyái.

Sárf Dolfi fandarkodásai és adomái.
A  H á r th e r c z  Á b r á h á m  sinálta a z ü v é  saját fiá v a l, a ki 

kapta edj a n ya i ü rö k s é g , k ó s c h e r p é n z ö z le te k e t m in d a d d ig, 
m ig a z Á r o n  fió va d jo n a  e lp á ra lo g ta . — R o s e n d o rn  S a la m o n  
edj a lk e lo m m a l k é r d e zi tüle  :

— M é r t siná lod a m agad fiaddal o z s o ra iiz le t  ?
— H o jd  a p é n z a saládban m a ra dja  ! felelte H á r th e r c z . |

A z  a n g o lo k  á tvá la lta k  a p á r tfa g á s tT ü r ö k a rs z á g  fe le tte . 
M in t p ro te c ta rh o z h o z z á  illi , adja n e k i k ö lts ö n  — ten g eri 
k ik ö tő k é r t , é p íti n e k i vas ó t — te rö le tá te n g e d é s é rt, s idj 
to v á b b . A n g o la r s z á g  b ize m o sa n  gan dal m a g á n a k  udj m in t 
H á r th e r c z  : a p á rtfa g o lt va d jo m a  — T ü r ö k a r s z á g  te rö le te  
in ká b b  m e g ille t a p á rtfa g ó t m in t m ást.

F o r ts a  1 h o jd  m ég eddig ne m  ta p a s zta lt m ó d  s ze rin te  
te r v e z ik  a nadj fé rfió k  m e g ü rö k ö s ité s é t. A  b o ld o g o lt D e á k o t 
a k a rn a k  ö lv e  m e g s za b o ro s ita n i. D e á k  ö l v e  b ize m o sa n  
o jm otatás a k a rja  le n n i a rr a , h o jd  e l ö l ü n k .

A k i  a zta t m o n d , h o jd  e D e á k s zo b o r á lla n d ó  le s z i, a z 
le szi m é ltó  S za rv a s  G á b o r  o r  m e g ro v á s á ra , m e rt k ö v e ti el 
edj lénjeges n y e lv h ib a . A  D e á k s z o b o r  nem  le szi á l l a n d ó ,  
h an em  ü 11 e n d ö.

A  s zo b o r  rendesen s za k ta  le n n i odj k o m p e n á lv a , h ojd 
je lle m e zze n  : misada ö zle tib r a n c h -n a k  v o lta  a s zo b o r  e re ­
detije k é p vise lő je . P é ld á o l ha lá tó n k  edj lo v a s s zo b o r és 
k e zé b e n  edj k a r d , m in d já rt t o d o n k : e z sinálta h a d m ű ­
v e le te k b e n .

D e á k  fo gja  ö ln i edj s zé k b e n . M e g tö r té n h e ti m a g á t, 
h o jd , jö n  edj idegen a k i nem  ism e r D e á k o t, fo g k é rd e n i : k i 
v o lta  e z a híres s z  é k -d  j á r o s !

A  J u r y  am i valta  h iv a tv a  a D e á k s za b ro t b írá ln i a zta t 
ta r to tt , h o jd  i l l i k , m ik é n t a >h aza b ü lts e * e m lé k e  ü lv e  ledjen 
m e g ö rö k ítv e . H a  a bültsesség a z ü l é s b e n  re ili m agát, 
a k k o r  é rte k , h o jd  a z >ü l é s b e n *  m é r t ta r to z k o d ja  m agát 
o ly  sok bülts fé rfió . M e g  van o ld v a  a zo n  to lá n y  is, h o jd  e 
bültsesség d a ts zá ra  is m é r t h a lla n i a k é p v is e lü h á zb a n  o ly  
b a d a rs á g e k a t: m e rt a b e szé de k e t á l l v a  szo kás ta rto n i.

M in d e n k i to d ja  h o jd  le gotó bb T s a n á d y  a k é p v is e lü ­
h á zb a n  nadj scan dalo m ot p ro v e c á lta . D e  a z t  nem  tód  m in ­
d e n k i, h o jd  e z t  m é r t te tt. T e t t  e zt a zé r t h o jd  b e b izo n its o n , 
h o jd  ü is tod ja  m a z g o s i t a n i .  A k i  tó d  idj fénjesen m a z - 
gositani az va n  q u a lific a lt m in is te ri — a s p ir á n t; — te h á t 
h o jd  m é lta tla n  eljárá rs v o lta , ő t a le g o tó b b i m in is te rc o m b i- 
n a tió n b a n  m e llő z n i.

S c h m id t p é n z ö d ji ig a zg a tó t k iű z te k  a R o m é lia ik . M i 
sem  term é s ze te se b b  e n n é l: n e k ik  nem  i g a z g a t ó r a  ha­
ne m  i z  g a t ó r  a v a n  s zö k s é g ö k .

E m le g e tn e k , h o jd  v o lta  K o n s ta n tin ó p e lb a n  ö s s z e -  
e s k  ö v  é s. E z t  sadálom , m e r t v a n n a k  a t ö r ö k ö k  m in d e n ­
felé ö s s z e  ta -tá s n a k  e s k ö d t elle nsége i.

A z t  is m a n d a ia k , h o jd  va n  e ze n  ö ss ze e s kü vé sn e k  feje 
R  ó m  e r .  E z  van edj le h e te tle n  d a lo g  : A  fejedelem ek 
elleni a tte n tá to m o k  v a n n a k  edj o j d o n ó j  d i v a t ;  R ó m e r  
p e ding sak a r é g i l é g e k  irá n ta  é rd e k lő d i m agát.

A le g tö b b  ta k a ré k p é n ztá ro k n á l m a g u k a t fa rd u ljá k  elő s z ö ­
k é s e k .  H o jd  a > h a za i t a k a r é k p é n z tá r *  is fig o rálja  a zo n  in té -
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zetek küzte, amelyek a székésekrül leszik híresek.'hát épít­
teti edj s z ö k o k u t a t .  ___

J a n e v i c z : >Tódod e hodjan jüsz nekem elő ?* 
C z u k e r m á n d l :  »Mint egy bötsöletes ember ? 

vadj hodjan ?«
J a n e v i c z :  »Ha elkerülöd engem !«

.1 a n e v i c z : »Akarsz magadnak sinálni edj jó óra?« 
G z u k c r m á n d l :  »Igen !«
J a n e v i c z :  »Menjed ki SüröksárraL  
C z u k e r m á n d l :  »Hod-hod ?«
J a n e v i c z :  »Az van edj jó óra !«

SZERKESZTŐI SUBROSA-

I. J. (Klzsvr.) Az okmánytárba valót a közlendők 
közzé tettük. — Cs, L. (Bpst.J A .dicsőségről. szóló vers 
eltévedt. Legyen szives még egyszer beküldeni. Az Ígértet
várjuk---- M—n I)—d. (Erzsbtvrs.) A versek megvannak. A
>választót nem közülhetjük; ön tudni fogja miért? — 
Pénzügyi kapaczitás. A biró hirdetését közölni fogjuk. — 
Tóni ügyvédbojtár levelét a közlendők közzé tettük. — Csi­
ribiri. Most sem jobh, mint a múlt héten. — Yagabnndi. De­
hogy van ! A lelet jó, mint mindig. — N—y J —s. A 
czigányt majd a folytatással. — Találkozás délután 3 óra­
kor az irók és művészek társaságában. — Több kéziratról 
jövőre.

Laj tulajdonos és felelős szerkesztő : Budapest, 1878. Hirdetések felvétetnek:
Rajzolja

JÓKAI MÓR. NYOM. AZ „ATHENAEUM“ NYOMD G O L D B E R G E R  A.  V.

Státióutcza 80-ik szám alatt. (Athenar am-épület.) hirdetési irodájában
B u d i pest., Szervi ta-tér 3 szám.

J A N K Ó .

H  I  E  D  E n? É  S  E  BE.

P F *  Vadászati idény!

Mindennemű vadászfegyver, vadászati ke'szlet és revolverek 
legolcsóbb eredeti gyári-árakban  Gasser Lipót fő­

raktárában

SCH1JK \ .  áruháza
magy. kir. udv. szállítónál

B u d a p e s t e n ,  3 s : i r  s u l y - u i t  e z  a ,  1 -  s z ,
Árjegyzék ingyen és bérmentesen

I
Figyelmeztetésül!

Illő' név- és születésnapi aján­
dékokul ajánlom a Magyar- 
országon egyedül általam
készített szodavizkészülé-
keket j e l e n t é k e n y e n  

leszállított áron, 2 íreszelyestöl 12-ig, 4/ i0-adtöl
4 2/i0 literig. Ara 7 írttól 20 írtig

í  O R, N  A. c .
Budapest, Kerepesi-Bazár, udvari bolt 26. sz. a. a „nem­

zeti színház11 átellenében.

K arácsony i és újévi a ján d ék u l
ajánlja gazdagon felszerelt

1<: o s á r-á, r uls: r a k t á r á t
mindennemű virág, fa, papír, Szén, kötő és hímző ko­
sarakat, madár kalitkákat s-tb. stb. minden alak és nagy- 
sigban úgy solid kiszolgáltatással mint a legkitűnőbb 

anyagból készítve a legolcsóbb áron

K l e m e n t  J .
I r o s á r - á r u Q s :  g y á r o s  B u d a p e s t e n .

i ti. Jcigyó-iUcza ti.)

Budapesti

é r m e k ,  á s v á n y o k
és régiségek irodája

a  r é g ib lo y d -é p ii lc tb c i iD o r o tt y a  u t c z a l k .

ajánlja gazdag raktárát minden országbeli és korbeli 
régi pénzekből, továbbá ritka  ásványok egyenként és 
egész gyűjteményekben.

A  régiségekből az ókorbó l: római család és csá­
szárok pénzei, a középkorból: a magyar pénzgyüjte- 
mény főleg igen gazdag és ajánlandó, és az ú jko rb ó l: 
minden ország és birodalom folyó pénzei, továbbá római 
műszerek, régi fegyverek, más ó arany és ezüst tárgyak 
a legnagyobb választékban kaphatók.

Bendezett ásvány- és földtani gyűjtemények 
nagy választékban kaphatók 2 írttól kezdve fölfelé.

Á lla t i üvegszemek minden színben és nagyságban. 
Ugyanott érmek, ásványok és régiségek egyen­

ként és egész gyűjteményekben a legmagasabbárakon 
felvételnek.
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k r .  d í j é r t  b á r h o v a  e l s z á l l í t ,  
j y e s  t á r g y o n  s z a b o t t  á r  l á t h a t ó .

k i l ó i g ’ c s o m a g o k a t  3 0  k r .  d í j é r t  b á r h o v a  e l s z á l l í t .  
Ü z l e t e m b e n  m i n d e n  eg,

K e r t é s z  T ó d o r , Budapest, Doroff t/a-ufcza I. sz.-.
K * ____«•-_ i l •  Kar ácsonvf a-ill ilCSOll J Icl"CIÍ̂ Zt IV • gvi riryatiu’tük  
tn c za tja  30. 15. 00, 7>. 90, k r .. i r t  '- I .5 U . színes 
v ia s/.-g y ertv ák  •> <. 4" k r . tn c za tja  sensatio s  jrver- 
ly á k  iryu jtő  szá lak k a l összefüggésben  á lln ak  s v a ­
lam enny i eg y szerre  m eggyü l, tu czafja  48 k r ., g y e r­
ty á k  m agn*-inn i sodrony nyal o k r .. inagnesium  
•őníroi v. a  fa tündök lő  k iv ilá g ítá sá ra  m éterje  85 kr.. 
sz ínes nveg -gyünndcs , ragyogó  d isz. egy  70, 90 k r., 
trt 1.40. 1.80 sz ínes füzérlánczok  f i t  1.iá—1.70. lep ­
k ék . n ő tt üvegbő l 10. zü k r .. lebegő an gya lok  
a ra n y a z o tt s zá rn y ak k a l 75 k r .. fr t 1.40. 1.60, m ászó 
m a iu iok  bő k r . h an n a tfé n y  egy csom ag 20 k r.. 
a ran y  és ezüstözö fém  lo k r.. csillogó g y öngy ­
sodrony  a  tá rg y a k  felfüggesz tésére 10 k r . .  ka- 
láesoxiyfa füzetek  tu c za t 70 k r ..  P isko ta-harn to - 
n ik a  tucza t 60 k r .. k a rác so n y fa  te te jéb e  n ag y  csil- 
lag o k  4i*. 50, 70, 80 k r .. fr t 3—3.60, p a ra d ic so m m a ­
d á r  4" k r . ,  vörös v iza hó ly ag  lám pák  45 k r .,  a ra ­
ny, zott n a g y  d iók , doboz go k r ., p ap ír  lam pionok  
tu c za t 75 k r  . fr t 1, 1.40. 1.85, 12 d a rab  aran y o zo tt 
tá rg y  frt 1. 1.20, 1.40. kü lönb fé le  bonbon ié rek
d a rab ja  10—50 k r . ,  k a ráe so n y fa -d iszek  ö sszeállítva  
a  leg ragyogóbb  tá rg y ak b ó l, g y e r ty a ta r tó k é s  g y e r­
ty á k k a l 5 ír t tó l fölfelé. K risztus szü le tése f i t  1 .15-4 .

Türelem-játékok:
go Ív je g y g y ű rű  3 o k r ..  B ank  k érd és  4 0 'k r .,  bosz­
n ia i kérdés m egfejtése  2u k r ., ö rdög la k a t 2o k r .. 
cz ig án y  M iatyánk  frt 1.15, ch in a i csoda-lem ez 
5o k r ..  k iá llí tá s i k é rd és  4u k r .,  C olum bus to jás  
60 k r  . to jás  k ö ltődé  és ha lrenyészde  7o k r., ti tk o ­
san  ny íló  szek rén y  45 k r .,  B ag u e tte  m ag ique frt *.

Bűvész-mesterségek iSl^vS:
tö lcsé r fr t 1.50, v a ráz s-k o c zk a  40. 85 k r ..  Bosco o rr-
csip te tö  55 k r .,  v a ráz s-k és  f r t  2, v a ráz s-p o h á r 35 k r ..  - _ -  „  .  ,  r  _
frt szapo rító  doboz 85 k r .. labdadoboz frt.2  30, 1 L r t O l l I l C S O M U  í l l l K  C S  l e a i l V O K  
k a rty a -sz ek ren v ek  60 k r ..  f r t  1, l.3o. b, csoda labda  -  - * - .
f r t  3.30. to jás-szelencze 85 k r.. v a ráz s  ved e r fr t 1.75,
\  a rázs-szek rényke 40 k r ., nő i varázs-legyezők  75k r ..  
f r t  2. J e u  du  S ph inx  frt 1.50, M édium  Sö k r .,  hö fok i 
v a ráz sk é p ek  60 k r ., ro k k a n t szám ár 2 " k r ., bűvös 
k á r ty a  8o k r .. v a ráz s  gyu fa  szelencze 25 k r.
1* i w l á i l  v J i n * í t / k  ap ró ság o k  és bonbonokkal 
J V I  U “ l t> Ú r i  1 1 U  tö l th e t ö m e g l e p e te H i  t á r ­
g y ak  : gyüm ölcs, zö ld sé g  és sü tem ény  a lak b an  40 
k r tó l l ír t ig  K atzen jam m er g y ó g y szer f r t  1.60, 
tá n y é r  d ióval frt 1.8o, tá n y é r lif iringsalá táva l f r t  2, 
tá n y é r  epe rre l fr t 2, G artcn laube fr t  1.15, H um o- 
re szk ek  frt 1.2-5, o p tik a i szerelm i tü k ö r, u ra k  és 
h ö lg y ek  iészére  80 k r . ,  R ák o k  70 k rtó l 3 f r tig ,

| r V n P c m n / t l '  é s  k i s e b b  g y e r m e k e k n e k
i o v l U U l l  s iv itő  gun m i b ab á k  25, 4V 60 k r.

fr t 1.20, 1.90, 3.40, tro m b iták  GO k r ., Írt2.*0, A m en- 
I k a i c :n n ez e tt csengővel e llá to tt igen  erős kocsik  

f r t  1 ,1.15,2, 3.50, po jáczák  fr t  1.40 2, b ab á k  G0, S0 k r. 
f r t  l, 2, 3, p apa  és m am a beszélők  ir t  3, 4.5c. p á ­
lyá s  b ab á k  frt 1.25, 1.50, I.80,2.5U,kicsiny frau ez ia  ö l­
tö z te te tt b ab á k  40. 50 kr., fr t 1.20, 1.80, 2.30, 6. por- 
czellűn  é te l-se rv ice  fr t 1.20. 1.80, 2.30. porczellán  
kávé-serv ice  fr t 1.40, 2, 2.30, k o n y h aed én y ek  pléli- 
böl 30, 7o k r ., frt 1.40, 1.80. baba -sz in h ázak  f it 
1.50 —G.—, ág y a k  fr t  2.40, 3.50,4.

Kisebb fiuknak: JUSSS bei
v o n v a : lovak  f r t  1-40. _'.GÜ. 3.25, 3.70. m ekegö b á ­
rán y o k  fr t  3, 3.50, 5.70. 6 75, 8, pá risi M irleton. 
ének lő  h an g szer 5. io, 2o k r .,  búgok  é re z b ö l40.50. 
75 k r., p á ris i b éke-p isz to ly , p ap írra l lőhető  G0. Tokr., 
f r t  1, 2, v a su ta k  p léhbö l 4",G 0kr., ó ram űvel fr t l.2o, 
2.40—7.20, p lé h á lla to k  k e rek e k k e l 30, G0, 90 k r., 
f r t  i.20. 1.50, k a rd o k  S‘> k r .. f r t  1.40. 2. p u sk ák  50 k r ., 
f r t  1,30, 1.40, cz iun  k a to n á k  dobozokban  50. 95 k r.. 
f r t  1, 2.75, delejes já ték o k , úszó á la to k k a l 25, 50, 
f r t  1.40, 1.S0, v izfió ta  20 k r ., Papageno  s ípok  fr t  1.50, 
repü lő  gép  60, 70, 90 k r .. C aleidoscop 35, 45, 70. 
90 k r ., f r t  1.50, kocsik  lo v a k k a l GO, 80 k r ., f r t  1.29 

, 4.75-ig. pá rizs i lá tk ép ek  f i t  2, dobok  G0 k rtó l 
; f r t  3.7.o-ig, s zá jh arm o n ik á k  10, 30, 40,5o k r ., ép itő- 
já té k  f r t  1.20, 2.20, 2.40. 3.15. M osaik  já té k  GO. k r.. 
fr t 1.15—3.40. koczk a-já ték , m ely lye l 6 k ép  össze- 

; la k h a tó  50. 70 k r .. fr t 1.50, 2.15. ta rtó s  am erik a i 
p ré se lt b e tü já ték  Sí k r ., frt 1 .20, 1.80, isk o la tá sk ák  

j 9<> k rtó l f r t  l.su-ig , Uszóbaba a  p á riz s i v ilág - 
j k iá llítá sb ó l, m ely v ízbe téve  ú sz ik  frt 12.85, sip- 
! lá d ák  fr t  10.80, zon -go rán  tánezo ló  babák . 1 doboz 
I fr t 150, 1.70, 2.—, zene-szelenczék fr t  3.25.

g ó ly á k  pó lyás g yer-m ekekke l 6o k r tó l 3 fr tig , po- 
lyá s; gyerm ek ek  GO k rtó l 3 fr tig , te ssék  sz ippan ­
ta n i frt 2.40, ó riá s  sz iv a r  fr t 1.20, sz iv a r kö teg ek  
90 k r . .  Irt l.To, 2.40. s z iv a r m in t legyező  50 k r .,  
bö lcső  n efe le jtsse l f r t  1.20. lám pa m eglepő tö lté s ­
sel frt 2 , k ö ln i v í z  m eglepő tö ltésse l f r t  i .20, jó íz ű  
a ja k  i r  fr t 1.50. csók^lodzó p á r  f r t  1 60. k arác sony fa  
vessző  35 k r ..  kagy lo -doboz 35 k r ., Jan u s-fe j u ra k ­
n ak  50 k r .. tré fás  sz ivar-doboz 75 k r .,  b onbon ié rek , 
k iu g ró  bohóezczal 75 k r .,  f r t  1.40, négy fé le  b a ­
ju s z t v arázsló  O ccarina  fr t  1, szé l-m olnár 5o k r .,  
s ípok  85 kr. ro k o n szen v i hévm érő  f r t  1, v é ra lk a t 
m érő  5o k r ..  ő p ir i tis ta  M édium  8o k r. szo rgalm i 
gom bolyag , bonbon o k k a l f r t  1.40. jó s ló  tö rpe  80 k r .,  
jósló  k á r ty á k  30. 60 k r . ,f r t  1, tré fá s  te lephon  30 k r .,  
nye lves  ch inai 60 k r .,fu tó  eg e re k  80 k r .,  neve tő  
tü k ö r  50 k r ., lö lfu jható  ru g an y -k íg y ó k  go, 90 k r . ,  
i r t  1 .20 , n o rin b e rg i tö lcsé r f r t l .50,t i tk o s  levelező  f r t  2.

s z á m á ra : Lamoaskope lám pára  a lkalm azható  
L a te rna  M agica fr t 7. 9, 14. L a te rn a  M agika frt 
1.25, 1.8').z.5O,3.70—15, C am era O bscura fr t 1. 2.40, 
4, 5.3o, o p tik a i ia jzo ló  k észü lék , nem  rajzolók  szá ­
m ára . m ely ek n ek  h a szn á la tá v a l b á rm it le ra jzo lh a t­
nak  frt 4,festö szek rén y e k  70 k rtó l 4 f r tig , ra jz-esz­
közök  f r t  1—5. to likések  40 k rtó l 4 f r tig . M icros- 
copok  45 k r tó l 7 frtig , ra jzo ló  k ész le tek  70, 80 k r.. 
f r t  1,75. 2 . 2 50. T o rn a  k észü lékek  f i t  14.50, Isk o la i 
sze rek . Praxinoscope. L egú jabb  frauez ia  „élet- 
tiikör", m eglepő m ozgó a lak o k k a l 40 k r ., f r t  l i .40,
I. 50, 3.15, 5, 10, é rcz-czim balom  90 k r .,  f r t  1.40. 
2. 3. 4.50—10.50. sze rszám -lád ácsk ák  frt 4.2c, 7.85,
I I .  25—16.50. I jO m b fU re w z -k é s z le te k  f r t  4.20—15.—, 
sz in tén  egyes szerszám ok  u. m . fű rész 90 k itó i 
f r t  2.80-ig. lo m bfü rész -m in ták  10 k r .. n agy  v á la sz ­
té k  deszkákbó l. E g y e tem leg es  to ll és iró n ta itó  
75 kr.. f r t 1. zsebbeli te n ta ta r tó k  50, 60, 70 k r ., 
h a rm o n ik a  v á lto z ta th a tó  h an g g a l s trom b ita -d isz- 
szel f r t  7, fecskendő  fes té sze t f r t  1.S0, vari ógépek  
fr t  4, h im zö isk o la  f r t  1.80, 2, 2.40. 3.80, 6, ho rgo ló  
isk o la  fr t 2.80, 3.50, v a rró  isk o la  f r t  1.20, 2.20, csiga 
m u n k á k  frt 1.85, fonó isk o la  f r t  1.20, 2.25,

Fröbel játékai.
I T A P O i i n l r n t  e lism ert leg jobb  nem űek  1.50 
IV U 1  L ö v i j  C ili. ír t tó l, legfinom abb valódi H a- 

‘ lifax fr t  7.

Társasjátékok r indeD njabb vagry ös-• m érteb b  nem eiből sokféle

í fí 0  jC4-Í 0 '(

•  Onionar
C v U i i ' i V . i

-Exlracl*
S z a k á i  n ö v e s z t ő .

Egy kitűnő, jótállással ellátott, gyors és tömött 
szakái növesztő szer; melynek hatása ifjúknál is meglepő, 
ngy hogy mindég biztos eredménnyel használtatik. Egy 
üveg ára 1 frt 50 kr. K aktár: Török József gyógyszerész 
urnái, klrá’y-n'czu, Budapesten.

Temesváry Móricz
czlpö-gyára

B udapest, k irá ly -u tc /.a  2. sz, 
O rc/y-h  7.,

A téli B7.ükségletre* a ján l nagyban é- 
k ic s in y b e n :

H ö l g y e k  számára  
Nemez p o n g y o  a czipö k e t  i/ifn- 

den  színben , sai okka l és csokor­
ral .................................1 f r t  80 k r.

E b e r l a s z t i n g  v a g y  b ö r - e z u g o -  
t o p á n o k a t  m aras  vágással, a 'eg- 
finom abban k iá llítv a  . . . 3 frt

C 'fU ifo *  b ö r t o p á n o k a t ,  erős chag- 
rin vagy bornyuhőrből ver^s neme/, 
béléssel, szegelve.D  -pia talppal, esős 
időben tartós . . . 3 f r t  40 kr

U r a k  s z á m á r a  : 
T o p á n y o k a t ,  hornya- vagy bagaria 

bőrhői, szegzett és sró olt duplatalp-
p a ’. igen e r ő s .......................... 4 frt

T o p á o y o k a t  o r o s z  l a k k b ő r b o l ,  
szegevett dupla talppal és srófm ui - 
kával, m unkába  és esős időben
v a l ó ................................. 4  frt 80 kr

T é r d c s i z m á k a t ,  dupla b a g tr la  b őr­
ből három szoros csavarral e llátott 
d u p la  ta lp p a l, v ízm en tes 8 f rt  80 k r 

U gyanaz orosz lak k  b ag a ria  bőr-
. ........................................12 frt.

M egrendelések pógtai u tán v é t vagy az 
összeg beküldése m e’le tt  a  legponto­

sabban m egkűldetnek. (4—Í j-  
K im erítő  árjeg y zék ek  ingyeu.

„ÜSTÖKÖS"
részére h i r d e t é s e k e t  elvállal

Goldberger A. V.
S e r v i t a - t é r  3. sz.

Budapest, 1878. Nyomatott az Athenaeum irod. s nyomdai r. társulat nyomdájában.


